
1

Kapitel 1
Léisungen



2

Léisungen Kapitel 1

2. Lauschtert. Wat soen d’Leit? Kräizt un. 

Bonjour Salut Moien Gudde 
Moien

Gudde 
Mëtteg

Gudden 
Owend

Awar /
Awuer Äddi Schéine 

Mëtteg
Schéinen 
Owend

Gutt 
Nuecht

1
2
3
4
5
6
7
8
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X X

Moien! …an Äddi! Säit 9

X X
X

X X
X X X

X
XX

X

3. Wat soen d’Leit? Schreift eppes an d’Spriechblosen.

Bonjour,
Madamm Ries.

Gudde
Moien!

Salut!

Zum Beispill:

Moien! Gudde
Mëtteg!

Salut!
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Wéi geet et?    Säit 10

1. Lauschtert. Wat soen d’Leit? Schreift d’Zuel bei d’Bild.

 ganz gutt gutt et geet  schlecht  ganz schlecht
 tipptopp  net immens net gutt guer net gutt

2.  Wéi ass den Dialog richteg? Nummeréiert a schwätzt zu zwee.

  Merci Här Schanck, ganz gutt. An Iech?

 Bonjour Madamm Schiltz, wéi geet et Iech?

  Och gutt, merci!

4.	Lauschtert	d’Dialogen	elo.	Wat	fir	e	Bild	passt	bei	 
wat	fir	en	Dialog?	Kombinéiert.	

03
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D
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Léisungen Kapitel 1
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Wéi heescht Dir?    Säit 11

Léisungen Kapitel 1

2.  Liest d’Dialogen nach eng Kéier. Ass dat formell oder informell? Kräizt un.

1. Kuckt d’Fotoen a lauschtert d’Dialogen. 
	 Wat	fir	eng	Foto	passt	bei	wat	fir	en	Dialog?	Kombinéiert.	

formell informell
Dialog 1

Dialog 2

Dialog 3

Dialog 4

Dialog 5

X

05-09

A B C

ED 3

214

5

Dialog 1 = Foto B 

Dialog 2 = Foto C 

Dialog 3 = Foto E (oder D)

Dialog 4 = Foto A 

Dialog 5 = Foto D (oder E)

X

X
X

X
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D’Alphabet   Säit 12

Léisungen Kapitel 1

3. Wéi heeschen d’Leit? Lauschtert d’Dialogen an notéiert den Numm. 

1. Niels Hartjes

2. Stephanopoulos

3. Bruno Bianchi

4. Sandrine Zeimetz-Winandy

12-15

Wien ass dat?   Säit 13

2. Wat héiert Dir?  Den, de oder d’ ? Lauschtert genau a kräizt un. 

Numm den de d’ Numm den de d’
1. Philip 6. Madamm Weber
2. Tom 7. Eric
3. Paula 8. Anne-Marie
4. Sandra 9. Marc
5. Här Klein 10. Dylan

3. Den, de oder d’ ? Wat passt? Liest a fëllt aus.

X
X

X
X

X

X
X

X
X

X

 1.  Dat ass den Anton. 
 2.  Bass du de Carlos?
 3.  Sidd Dir den Här Gloden?
 4.  Ech sinn den Yves. 
 5.  Dat ass d’Claudia. 
 6.  Sidd Dir d’Madamm Weyer?
 7.  Bass du de Ronny?
 8.  Wien ass de Patrick?
 9.  Dir sidd bestëmmt d’Amélie, oder?
 10.  Wou ass d’Sanela?
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Vu wou kommt Dir?  Säit 14

Léisungen Kapitel 1

1. Kuckt d’Biller. Liest den Text an ënnersträicht d’Nationalitéiten  
 an den Numm vun de Länner.

3. Lauschtert d’Beschreiwung vun de Fändelen. 
	 Wat	fir	Faarwen	héiert	Dir?	Kräizt	un.

1. Ech sinn d’Christine Dupont.  
Ech si Franséisin. Ech kommen 
aus Frankräich, vu Metz. 

2. Ech sinn d’Lian Wang.  
Ech kommen aus China,  
vu Beijing. Ech si Chineesin.

3. Mäin Numm ass Jonathan Hadley.  
Ech kommen aus Amerika, vun 
New York. Ech sinn Amerikaner.

4. Ech heesche Milena Bascova. 
Ech kommen aus Russland, 
vu Moskau. Ech si Russin.

5. Mäi Virnumm ass Valérie. 
Mäi Familljennumm ass  
Legrand. Ech si Belsch.  
Ech kommen aus der Belsch, 
vu Bréissel.

6. Ech sinn de Florian Heyne an 
ech kommen aus Däitschland, 
vun Tréier. Ech sinn Däitschen.

19

Faarwen 1 2 3 4 5

X
X

X
X
X

X
X

X
X

X

X

X
X

X

X
X

X

De Fändel vu Lëtzebuerg ass rout, wäiss an hellblo.

4. Wéi ass de Fändel vu Lëtzebuerg? Wéi ass 
 de Fändel vun Ärem Land? Beschreift.
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Kënnt d’Nathalie aus der Belsch? Jo, hatt kënnt aus der Belsch.

Kënnt de François aus der Belsch? Nee, hie kënnt net aus der Belsch.  
Hie kënnt aus Frankräich.

Kënnt de Paul aus Däitschland? Nee, (hie kënnt net aus Däitschland.)  
Hie kënnt aus der Schwäiz.

Kënnt den Dimitri aus Griicheland? Jo, hie kënnt aus Griicheland.

Kënnt den Nic aus England?  Nee, (hie kënnt net aus England.)  
Hie kënnt aus Irland.

Vu wou kommt Dir?  Säit 15

Léisungen Kapitel 1

6. Kuckt am Tablo. Frot an äntwert. Schafft zu zwee.

5. Lauschtert d’Dialogen. Vu wou kommen d’Leit? Kombinéiert. 

Land Stad

Dialog 1
Dimitri Kalinin Griicheland Athen
Proff Lëtzebuerg Diddeleng

Dialog 2
Paul Becker Schwäiz Basel
François Frankräich Nanzeg

Dialog 3
Nic Irland Dublin
Nathalie Belsch Léck

20-22
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Länner, Leit a Sproochen  Säit 16

Léisungen Kapitel 1

1. Ech sinn de Sascha Smirnov.  
Ech kommen aus Russland, vu Moskau. 
Meng Fra ass Polin. Mir schwätze 
Russesch a Polnesch doheem. Ech 
schwätzen awer och e bëssen Däitsch  
an ech léiere Lëtzebuergesch.

1. Liest a lauschtert den Text. Ënnersträicht den Numm vun de Sproochen.

2. Lauschtert d’Gespréich. Ass dat richteg (R) oder falsch (F)? Kräizt un. 

R F
1. D’Yuko schwätzt Englesch. 
2. D’Yuko schwätzt Franséisch.
3. De Julien schwätzt Franséisch.
4. De Julien schwätzt kee Lëtzebuergesch.
5. D’Alison schwätzt Englesch, Spuenesch an e bësse Lëtzebuergesch.
6. D’Giulia schwätzt Spuenesch.
7. D’Giulia schwätzt kee Franséisch.

5. Wat steet am Tablo? Maacht e Kräiz an déi richteg Kolonn.

Land Nationalitéit Sprooch
Lëtzebuerger 
Portugisesch 
Italienerin
Russland
Englesch
Chineesin
Fransous
Spuenien

23-27

X
X

X
X

28

2. Mäin Numm ass Fan Ying. 
Ech kommen aus China an ech 
schwätze Chineesesch, Englesch  
an e bësse Franséisch. Ech kann  
e bësse Lëtzebuergesch. 

3.  Ech heesche Fatima 
a kommen aus Portugal, 
vu Porto. Ech schwätze 
Portugisesch a Spuenesch. 
Elo léieren ech  
Lëtzebuergesch.

4. Mäin Numm ass Marianne. Ech si Franséisin. 
Mäi Mann ass Italieener, mä ech schwätze  
keen Italieenesch. Mir schwätze Franséisch a 
Lëtzebuergesch doheem.

5. Ech sinn de Mike. Ech kommen aus  
Amerika a schwätzen Englesch. Ech schwätze 
keen Däitsch a kee Franséisch, mä e bësse 
Lëtzebuergesch.

X
X

X
X
X

X
X

X
X
X

X
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Länner, Leit a Sproochen  Säit 17

Léisungen Kapitel 1

D’Land heescht ... De Mann ass ... D’Fra ass ... Si schwätzen ...

Lëtzebuerg Lëtzebuerger Lëtzebuergerin Lëtzebuergesch

Portugal Portugis Portugisin Portugisesch

Frankräich Fransous Franséisin Franséisch

Italien Italieener Italieenerin Italieenesch

Spuenien Spuenier Spuenierin Spuenesch

Däitschland Däitschen Däitsch Däitsch

Belsch Belsch Belsch Franséisch a 
Flammännesch

6. Fëllt den Tablo aus.

2. Wat feelt? Liest a fëllt aus.

De Markus kënnt aus Däitschland. Hie schwätzt Däitsch an Englesch,  

mä kee Franséisch.

D’Isabel kënnt aus Portugal. Hatt schwätzt Portugisesch a Franséisch,  

mä kee Spuenesch.

Si léieren allen zwee Lëtzebuergesch.

An der Sproocheschoul  Säit 18
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Land a Leit  
D’Land Lëtzebuerg   Säit 20

Léisungen Kapitel 1

1. Kuckt d’Kaart. Wéi heeschen d’Stied op Lëtzebuergesch? Liest a kombinéiert. 

Clierf Veianen
Ettelbréck Iechternach 
Lëtzebuerg   Esch-Uelzecht

Belgique
Belsch

Allemagne
Däitschland

Troisvierges
Ëlwen

Esch-sur-Sûre
Esch-Sauer

Wasserbillig
Waasserbëlleg

Mersch
Miersch

Remich
Réimech

Dudelange
Diddeleng

Ardennes
Ardennen

Capitale et environs
Stad Lëtzebuerg an 
Ëmgéigend

Oesling
Éislek 

Bon pays
Guttland 

Ettelbrück

Vianden

Echternach

Luxembourg

Esch-sur-Alzette

Mullerthal
Mëllerdall

Terres rouges
Minett

Moselle
Musel

Pétrusse/Péitruss M
os

el
le

/M
us

el

Sûre/Sauer

Our/Our
A

lzette/U
elzecht

Clervaux
Clierf

Veianen

Ettelbréck

Iechternach

Lëtzebuerg

Esch-Uelzecht

France
Frankräich

Norden

Süden

Osten
Westen
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Land a Leit  
D’Land Lëtzebuerg   Säit 21

Léisungen Kapitel 1

4. Liest a fëllt aus.

 Däitsch     d’Éislek     Frankräich     de Mëllerdall     d’Belsch    Lëtzebuergesch     de Minett

Lëtzebuerg huet dräi Noperen: Däitschland, Frankräich an d’Belsch.

Lëtzebuerg huet zwou geografesch Regiounen: Am Norden d’Éislek an am Süden 

d’Guttland. Lëtzebuerg huet fënnef touristesch Regiounen: Am Norden d’Ardennen,  

am Zentrum d’Haaptstad an d’Ëmgéigend, am Osten de Mëllerdall an d’Musel an am 

Süden de Minett. Déi dräi offiziell Sprooche vu Lëtzebuerg sinn:  Lëtzebuergesch, 

Däitsch a Franséisch.


